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Prispevek obravnava glasovne spremembe v krajevnem govoru Komna, ki so se dogajale
od zapisa za SLA (1954) in zapisa za OLA (1986) do danes. Poleg njih so predstavljene
Se meje arealov nekaterih odrazov za dolge samoglasnike.
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Phonetic and Accentual Changes in the Local Dialect of Komen
(SLA 107, OLA 5)

This article discusses phonetic and accentual changes in the local dialect of Komen from
the SLA (1954) and OLA (1986) records to the present day. In addition, it also highlights
the range boundaries of some of the long vowel reflexes.
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1 UMESTITEV GOVORA

Krajevni govor Komna, kraja s pribl. 600 prebivalci in okoliskih vasi na sever-
nem robu Krasa, spada v krasko narecje, nastalo iz benesko-kraske narecne plo-
skve, za katero je znacCilno poznejSe raznosnjenje *¢ > e in *¢ > o, severozahod-
no odvoglasenje *&:/*é- > ie in *6 > uo, zgodnja podaljiava V- > V: in a-jevska
vokalizacija *3/*3- > a: (prim. Rigler 2001: 13-31). Glede na enoglasniski odraz
u: < *@/*9- se natan¢neje uvrs¢a med vzhodnokraske, glede na odraz ie < *¢/*¢
pa med osrednje kraske govore (Sekli 2009: 301), kar pomeni, da gre za pre-
hodni osrednje-vzhodnokraski govor.

V govoru je prislo do izgube tonemskega in kolikostnega nasprotja, zato so
vsi naglaseni samoglasniki foneti¢no dolgi, naglas pa je jakostni. Med nesplos-
noslovenskimi naglasnimi premiki so izvedeni umik naglasa na prednaglasna e
in o, na prednaglasno nadkracino 2, umik naglasa z vsakega koncnega kratkega
zloga, redko, le v posameznih besedah (npr. ‘u.xo, ‘do:ma, ‘'mo:céno), pa tudi umik
s padajocega koncnega zloga, pri ¢emer so mogoce tudi analogije po osnovnih
oblikah (‘ra:ka, ‘za:bi).

NaglaSeni samoglasniki so po nastanku iz naslednjih izhodis¢noslovenskih
zloznikov (Logar 1981: 29-34): iz stalno dolgih in podaljSanih novoakutiranih
samoglasnikov v nezadnjih besednih zlogih *#/*i- > i:, *i/*u- > y:, *o6, *¢/*¢- in
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K>y *E[* -, *a/*e- in *e/*e > e, ¥0- > up, ¥eb > er, *ob > or, *a/*a- in *5/*5-
> q: in *p/*p- > a:r ter iz kratkih naglaSenih samoglasnikov v zadnjem besednem
zlogu *i, *i,1 ¥5, &, *a, *¢ > a1, ¥¢> er, ¥0 > oz, *0,2 *11, *}3> uz in ¥/ > o1y (Oro-
zen 1981: 59-65; posodobitve Birsa Jogan 2021: 51-61).

Odraza y: < *i/*i- in u: < *6 sta notranjska, u: < *¢/*¢- in *1:/*/- pa se je
razvil vzporedno z *6 > uo > u: zaradi podobnosti odraza pred poenoglasenjem
(uo < *3/*9-, ou < *J/*]-). Nenaglagene samoglasnike je preoblikoval predvsem
samoglasniski upad, vendar ne tako celovito kot v osrednjeslovenskih govorih. V
notranjih zlogih se pogosto pojavljajo o ter njegovi razli¢ici ¢ in redkeje ¢,4 manj
pogosto pa tudi neoslabljeni 7, u, e, o in a, pri ¢emer se kot polni samoglasniki
pogosteje ohranjajo odrazi *o in *¢. V besednem izglasju kratki samoglasniki z
izjemo *-¢ > -2 in *-¢9 > -u ne slabijo (Orozen 1981: 59-65; posodobitve Birsa
Jogan 2021: 61-69; prim. Logar 1993: 127).

Soglasniki so ve¢inoma nastali iz enakih glasov kot v izhodis¢noslovenskem
soglasniS§kem sistemu (Orozen 1981: 64). Med nesplosnoslovenskimi znacil-
nostmi so posebej izpostavljeni *[=[ %> ] *p =g, sporadi¢no *-m > -n, *w >
v (izjema je predstavni u-), ¥g >y, *{ > &, *tj > tj/¢, *§¢ = §¢, *cré-/*zré- = cré-/
zré-, *dl/*tl > [ v del. na -1 ter izguba zvenecnosti pred nezvenec¢imi nezvocniki in
v besednem izglasju.

2 RAZISKAVE GOVORA

Komenski govor je bil doslej zapisan dvakrat: leta 1954 ga je po vprasalnici za SLA
zapisal Tine Logar (SLA 107), leta 1968 pa po vprasalnici za OLA Martina OroZen
(OLA 5).5 Po drugem zapisu je avtorica leta 1981 pripravila Se fonoloski opis. Ker
je od zadnje raziskave minilo ve¢ kot 50 let in sta se medtem zamenjali vsaj dve ge-
neraciji govorcev — kdo je bil Logarjev informator, sicer ni znano, a je bil glede na
ohranjeni izgovor kratkih naglasenih samoglasnikov in w pred nesprednjimi samo-
glasniki verjetno precej starejsi od informatorke M. OroZen, rojene leta 1909 (OLA
1994: 61) —, je pricakovano, da je v glasovnem sestavu prislo do nekaterih sprememb.

Predvidevanje je potrdila raziskava, med katero so bili posneti gramati¢ni
del vprasalnice za SLA z dodatki in dve prosto govorjeni besedili, sodelovali pa
sta informatorki, stari pribl. 70 let — rojeni 1949 in 1950 (Birsa Jogan 2021).6

1 Za *u se enakovredno pojavljata odraza u: in 2: (Birsa Jogan 2021: 58).

2 V gradivu primeri niso bili najdeni. Avtor, rojeni govorec komenskega govora, trditev utemelju-
je na lastnem poznavanju.

3 Na mestu */ se enakovredno pojavljata odraza u: in o:u (Birsa Jogan 2021: 61).

4 Pred sovpadom ¢ in ¢ > 2 sta bila ¢ in g v nevtralni poziciji fonema, sicer pa sta se kot razlicici 2
izmenjevala glede na to, ali je bil sledeci samoglasnik sprednji ali zadnji (Rigler 2001: 48-50).

5 Zapisa hrani Dialektoloska sekcija ISJFR ZRC SAZU.

6 Analiza glasovnega in naglasnega sistema komenskega krajevnega govora je bila opravljena
med pripravo diplomske naloge na Oddelku za slovenistiko FF UL pod mentorstvom red. prof.
dr. Vere Smole in v sodelovanju z Dialektolosko sekcijo ISJFR ZRC SAZU.
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V nadaljevanju so predstavljene in gradivsko podprte glasovne spremembe, do
katerih je prislo od prvega zapisa do danes, medtem ko je naglasni sistem ostal
nespremenjen. Kljub spremembam se sodobni govor ve¢inoma sklada s predsta-
vitvijo v obstojecem fonoloSkem opisu (Orozen 1981: 59-65).

PREDSTAVITEV POTEKLIH IN POTEKAJOCIH GLASOVNIH
SPREMEMB TER DRUGIH ODSTOPANJ MED ZAPISI

Dolgi samoglasniki

OZenje e: (< *e-, *al*a- ob j) > er

Kot odraz *e* in *a/*a- ob j se v zadnjem zapisu (2021) poleg e: pojavlja tudi

srednje Siroki e: (pri *a/a- celo prevladuje), kar kaze, da se e: ozi (e > ¢r). Ozja

razlicica se zaenkrat pojavlja kot dvojnica, torej gre za potekajoco spremembo.
Gradivo:7.8.9

= *es: L: %emna, neisom, 're:bro, 'te:ta, ‘ce:lo; O: Ze:na, ‘Ce:lu, 'ne:sem, 're:bru,
‘te:ta; B: Zemna, ‘celo, 'neisam, 're:bro (Tmn) / 're:com; 'te:ta / ‘se:stra, | 're:klo,

= *g/*q- ob j: L: ‘nejdu, jejce; O: jerjce, ‘cerjt, 'deyj; B: 'nejdu, 'dey; je:jce,
‘ce:jt | Z'dezj, jezs, 'kelj.

OZenje ie (< *&/*¢-, *&/*é-, *¢:/*¢-) > ie in njegova foneti¢na vrednost
Foneti¢na vrednost dvoglasnika ie je v zapisih razli¢no oznacena. V prvem (1954)
in tretjem (2021) je dvoglasnik zapisan z bolj poudarjenim prvim delom (ir¢), v
drugem (1968) pa z bolj poudarjenim drugim delom (i¢:). Ker sta odraza v prvem
in tretjem zapisu enaka, gre pri drugem verjetno le za idiolekt informatorke ali za
drugacen slusni vtis zapisovalke.

PomenljivejSe je, da se v prvem zapisu poleg ire z ozkim e-jevskim delom
pojavlja tudi ize s Sirokim e-jevskim delom, v novejsih zapisih pa ize ni ve¢ priso-
ten. Od prvega zapisa je torej v dvojnicah s Sirokim e-jevskim delom dvoglasnika
prislo do zozitve ie > ie.

Gradivo:

& *g[*é-: L: ‘pired, 'micet; Zirele, Zirenen, ‘nicesu | va'cirer; 'sizedon; O: lie:t,
'pie:é, ve'cier, pe'pie:l, sar'cie:, 'mie:t; Ziemska, ‘pia:rje, ‘nig:su, 'sie:don; tudi:

7 Primeri so razvr$Ceni glede na zapisovalca (Tine Logar = L, Martina Orozen = O, Birsa
Jogan = B), najstarejSe gradivo (Logar 1954) Se glede na mesto v vprasalnici SLA (pred po-
Sevnico iz gramati¢nega, za poSevnico iz leksi¢nega dela vpraSalnice), novo gradivo (2021)
pa glede na nacin pridobitve (pred prvo poSevnico iz gramati¢nega dela vprasalnice za SLA,
za njo iz prostega govora druge informatorke, za drugo posevnico pa iz prostega govora prve
informatorke).

8 Gradivo Tineta Logarja je pretranskribirano iz stare (Ramovseve) v novo slovensko nare¢no
transkripcijo.

9 Del gradiva za OLA (1968) je objavljen v fonoloskem opisu Martine Orozen (1981), drugi
primeri pa so vzeti iz zapisa same vprasalnice.
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Ye:le; B: 'lizet, 'mizet, 'pized, ve'cizer | izest, da'bizela | po'sie:bno; %izenon,
‘vierje, ‘nizesu, ‘si;zedom / Zizenske (Imn);10

= %§%é-: L: trizebox, 'micex; ne'viesta, st'vizexa, 'lizeto, ku'lizeno, po'lizeno;
svizeca; b'rireza; tudi: u'rerma; O: m'lie:ko, zvie:zda, s'vie:éa, t'rie:bax,
y'rie:x; b'rie:za, ne'vie:sta, st'rig:xa, lie:to, ‘mig:sto, ko'lie:nu (Ied), b'rie:ma,
Viera; tudi: ‘miaira; u'rexma; B: m'lizeko, svizeca, trizebax, y'rizex | 'dizel,
‘cireu | x'lie:ucaok; b'rizeza, 'cizesta, ng'viesta, st'rizexu (Ted), lizeto, ku'lizeno,
pu'lizeno, 'mizera, virera / 'di:elli | jo'mie:ls sa ‘imele so’; tudi: Z're:lo, b're:me,
u're:ma;

= *ei/*¢: L: 'pirest, |/ s'rireca; 'picet, 'piretgk; tudi: y're:da; ‘pgta; O: ‘pie:t,
‘pie:tok, jo'mig ime’:, vie:Ze, p'lie:Se, y'lie:da; s'rig:éa, 'dig:telja; tudi: y're:da;
'parta, 'ta:sko; B: ‘pilet, 'piretak, jo'mire ime’, p'li:eSamo, u 'pirest, s'rice¢a /
de'vizetini'tizersat; 'dizetale (Red), pok'lizekont | puy'liredoy; tudi: 'pa:ta,
‘'ma:xka, 'ta:ska; k'le:cou.

3.1.3 Foneti¢na vrednost uo (< *0-)

Enako kot dvoglasnik ie tudi uo v drugem zapisu (1968) ni zapisan z bolj poudar-
jenim prvim (u:9), temvec z drugim delom (u9:), v novem gradivu (2021) pa spet
predvsem z u:o. Tudi v tem primeru gre verjetno le za idiolekt informatorke ali za
drugacen slusni vtis zapisovalke.

Gradivo:

o *¢-: L: 'nwosm | w'duowa, 'muiorem ‘moram, morem’; tudi: Skuorja; O:
Yuog:ja, ‘nug:som, p'ruo:se; tudi: ‘wozja ‘volia’; xuja ‘hoja’; B: Shuroda,
‘nuzosam, p'ruzosom 1/ pros'tuzora (Tmn); tudi: xuo:ja / 'myo:rgm ‘moram,
morem’; vo:lja.

Sovpad polglasnikov razli¢nih barv (¢ in a: > a:)
Polglasniki a-jevske barve (g: < *i*, *u, *e*, *q-, *a*, nagla$eni po umiku naglasa
z vsakega kratkega kon¢nega zloga ali po analogiji na osnovno obliko, in < *a/*q-
ob nosnem soglasniku) so od prvega zapisa (1954) sovpadli s srednjejezi¢nim pol-
glasnikom: g: in 2: > a:. V drugem zapisu (1968) so zaradi fonologizacije gradiva
sicer zapisani le z 2: (o fonologizaciji gl. razdelek 3.2.1). Na mestu drugih samo-
glasnikov, naglaSenih po umiku naglasa z vsakega kon¢nega kratkega zloga, se Ze
od prvega zapisa govori samo a() (< *2°) oz. primeri z mladim umi¢nim naglasom
(*e*, *o*, *¢%) niso bili najdeni.

Gradivo:
= *it: L: 'wasok; O: Za:uot, 'va:sok; B: 'varsok;
= *yii L:— O: Z'a:bu, 'la:cki ‘tuf’; B: z'yarbu, 'la:cki “‘tuj’;

10  Zaradi tezav pri prepoznavanju razli¢ic dvoglasnika ie in i v rokopisu Tineta Logarja (1954) je
dvoglasnik enotno zapisan z ie.
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= *el: L: 'pata; O: 'pa:ta, 'ta:5ko; B: ‘parta, 'maixka, 'ta:sSka;
= *g2: L: rgka; O: 'rarka; B: 'rorka;

= *qt: L:/s'ladak; O: s'la:dok; B: | za:¢onla, zarynat;

»  *gpredninm: L: — O: — B: yos'torne / 'ko:mor;

= *p2: Lt/ 'moyla; O: 'maryla, 'ta:man; B: ‘maryla.

Odraz ize < *8/*¢é-, *&/*¢é- in *7/*i- pred r

V fonoloskem opisu je za dvoglasnik ie (< *&/*¢-, *&/*¢é- in *7/*i-)11 pred r nave-
dena polozajna razli€ica z oslabljenim e-jevskim delom ia: (Orozen 1981: 60), v
prvem (1954) in zadnjem zapisu (2021) pa je na istih mestih prisoten le odraz ig;
na mestu *7/*i- se v posameznih besedah pojavlja celo ir (krum'pi:r, §'ti:ri). Ker
so primeri z j2: tudi v drugem zapisu (1968) v manjsini, so verjetno le posledica
slusnega vtisa zapisovalke ali idiolekta informatorke.

Gradivo:

= *§*3- pred r: L: —; O: Vierra, u'mieru; tudi: ‘mia:ra, 'mia:rom; B: Vicera,
'mirera;

»  *g[*¢- pred r: L: vg'Cizer, x'Cizera (Red); ka'tizeri; O: ve'cierr, x'Cie:r (Ted);
ko'tie:ri, u'Cie:raj, prou'éierajriem; tudi: ‘pia:rje; B: ve'Cizer, ‘picerje;

= *g*i-pred r: L: / pirerxi; 'siergk ‘koruza’; tudi: $'ti:ri; krum'pizr; O: Zvie:rk;,
pas'tierr, S'tie:ri; 'sierk ‘koruza’, 'sie:rkisce; tudi: c'vigrron ‘mit’; krum'picr,
S'tizvi; Be 'sierrak ‘koruza’.

Ohranjenost y: (< *#@/*u-) in obCasna slabitev y: > y:

Kljub vplivu knjiznega jezika in sosednjih govorov brez y: na zahodu ter opombi v
fonoloSkem opisu, da je #:12 »nestabilen« ter »se opusca in nadomesca z u:« (Oro-
zen 1981: 59), je fonem v zadnjem zapisu (2021) pogosto ohranjen. Opusca se le v
posameznih primerih in od ene do druge govorne uresnicitve razli¢no. Ponekod je,
enako kot v prvem zapisu (1954), Ze rahlo oslabljen (y: > y:), kar lahko napoveduje
njegov nadaljnji razvoj proti a:.

Gradivo:

» /- L: / K'lye, p'ly:¢a (Imn); / fry:i$ska, fy:Zno; tudi: / 'myxa, kynca “di-
hur’, klyscer ‘kuséar’; / 'suzx, y'hux; | 'bucrja; O kKlu:é, p'luzca, y'luxi, 'su:x;
fruska; tudi: KTu:é, y'lhux, ‘su:x; jux, 'bukva ‘bukev’, mu:xa, ‘burja; k'lo:c,
Z'yarbu, lo:cki ‘tuj’; B: p'ly:éo (Imn) / zo d'ryrye | u 'ky:xnju; fry:$ka, 'my:xa,
'byzkva ‘bukev’, ‘by:ria | je §'ly:zu; y:é, Ky:E, syix, y'lyx tadic Gucx, ‘cuzkor
‘sladkor’, ar'cu:ni ‘raGunaj’; na 'ka:pa (Tdv).

11  Primeri za *¢&/*¢- niso bili najdeni.
12V transkripciji OLA je grafem (u) ustreznik (y) v slovenski nare¢ni transkripciji.
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Govor lezi na meji med arealoma z y: 0z. u: < *u/*1i-, saj se v sosednjih vaseh na
zahodu notranjsko-dolenjski odraz y: (Komen: p'ly:éa, u 'ky:xnju; fry:ska, 'my:xa,
'by:kva, 'by:rja) ne pojavlja ve¢: Lipa na Krasu ("lu:¢, 'lu:pen, o'lu:pk; 'ku:pa (Red),
k'ruzxa (Red)) (Rogelja 2011: 10), Brestovica (‘mu:xa, 'bucrja, 'ku:xam, ‘ku:xna)
(Logar 1954) in Temnica (‘muw:xa, ‘burja, ‘du:sa) (Logar 1954), v Braniku pa se
govori samo v posameznih besedah (‘cu:rie, k'lu:¢, ku:xne, K'lu:ka, 'ku:xali, kle'bu:k,
Vinurka - kle'by:k, 'py:st, par'sy:t, ‘'my:xa, 'by:ka) (Logar 1948). Z odsotnostjo razvo-
ja *a/*u- > y: je povezana tudi odsotnost *6 > u: oz. ohranjenost dvoglasnika *o
> uolua, saj sistem brez izpraznjenega mesta po prehodu *u/*u- > y: ni tezil k
uravnotezenju (prim. Rigler 2001: 49-50): Komen ru:x, 'bu:x, y'nu.j, mg'su:, yu:st,
Branik n“oc13 (Logar 1948),14 Lipa na Krasu ‘nu:ac, y'nuzaj, 'ruzax, ma'su:a, la')pu:a,
'buzax (Rogelja 2011: 10), Brestovica nu.s, ru:°x (Logar 1954) in Temnica ‘nu.’s,
"buzx, 'buzs, 'nué, kusst, musd, ruex, la'pue, xu'dus, ma'sus, tas'tus, a'kuz, ven-
dar y'nu:i, 'mu:ast (Logar1954).15

S prehodom *6 > uo > u: sta zaradi podobnosti odrazov pred poenoglasenjem
(uo 0z. ou) povezana tudi razvoj *@:/*¢- > uo > u: (yg'lu:p, 'yu:bac, 'pu:t, 'mu:s,
wat'ruzbi | 'kuis | 'nuctre, u 'kucti; ‘yuzba, 'tu:éa, ‘mucton | zZ'muctat; tudi: ‘mo:ski;
ko:ca, 'so:sat, ‘woryu; 'za:bi; ‘rarka) in *{/*}- > ou > u: (‘du:x, 'mu:zzomo, ‘kunamo,
s'tu:éomo; 'durya, ‘puixna; tudi: ‘woruk “volk, Zo:uc; ‘wo:unu (Ted)). Prehoda sta
sicer omejena le na nekaj govorov okrog Komna in Dutovelj (prim. Logar 1996:
66-67).16

Kratki samoglasniki

Sovpad in podaljSava kratkih naglasenih polglasnikov razli¢nih barv
(@ina>2))

Od prvega zapisa (1954) do danes je prislo do sovpada ¢ in njegove razli¢ice a (<
*.1, *-8, *-q) ter 2 (< *-3, *-¢,17 *-¢) v 2 in do njegove podalj§ave 2 > a:. Stanje v
drugem zapisu (1968) je tezje razbrati, ker je gradivo po nacelih mednarodnega
projekta OLA fonologizirano. Polglasniki so zapisani fonolosko (/2:/) in ne fone-
ticno ([2:], [g-], [e:]), saj je (bilo) pojavljanje razliCic neregularno: »Fonem /a:/ je
glede na izvor svetlejSe ali temnejse barve; barvo spreminja tudi glede na vokalno
barvo naslednjega zloga (prednji ali zadnji vokali). Zaradi nedoslednosti v izgovo-

13 Naglas v gradivu ni zapisan, zato je rekonstruiran po podatku o odrazu % < 6 (Logar 1948).

14 Govor je bil zapisan pred prenovo vprasalnice, zato sta v listkovnem gradivu kot odgovor na
vpraSanje zapisana le odraza % oz. -ii brez primerov (Logar 1948).

15 Iz poznavanja drugih sosednjih govorov na zahodu avtor predvideva, da se notranjsko-dolenjska
gradivu Karla Streklja, leta 1887 gotovo $e prisotna (Rigler 2001: 49-50).

16  Rigler (2001 [1955]: 49-50) pojav razlaga enako kot prehod *¢ in zgodaj podaljSanega *o > u:,
torej kot teznjo po uravnotezenju samoglasniSkega sistema po prehodu *#/*u- > y:, Logar (1996:
66—67) pa zaradi njegove omejenosti sklepa, da gre za posledico uskoske kolonizacije Krasa po
padcu Bosne, torej za vpliv srbsko-hrvaskih govorov.

17  Zaradi pomanjkanja gradiva ni gotovo, da se je v ¢asu prvega zapisa na mestu *-¢é pojavljal le a.
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ru in tezke dolocljivosti je za obe niansi polglasnika uporabljen isti znak 9.« (Oro-
zen 1981: 59) Ali se je g govoril le na mestih, na katerih je Se vedno ohranjen, ali
se je pojavljal tudi SirSe, torej ni mogoce ugotoviti, zato je sovpad mogoce ¢asovno
zamejiti le z obdobjem med prvim (1945) in tretjim (2021) zapisom.

Gradivo:

» % L: 'tac, 'mas [ u'bat; Oz 'ta:¢, 'macs, 'nat, 'naié, 'sart; B: 'naic, sart | 'na:c,

»  *-¢g L: 'som, x'ron; m'lgt ‘mleti’; O: ‘sorm, x'ro:n; B: zm'la:t ‘zmleti’ / 'sa:m;

»  *-q: L: brat, 'fant, 'ngs; tudi: ya:t; O: b'ra:t, 'na:s (Rmn), y'lo:s; tudi: ya:t; B:
b'ra:t, 'fa:nt, 'na:s | b'ra:t, ‘torm | x'rarm, 'ka:r; tudi: yact,

b b b b b b

»  *3: L: ‘pas, tas¢ / 'das; O: 'pars, 'da:s, 'vars; B: 'pas, 'ta:5¢ /] uaz'uain ‘na
zunanji strant’;

x *.¢: L:/ 'Gam ‘hodem’; O: —; B: 'Ca:m ‘hodem’ / k'me:t;

s %90 L Zat / 'uac, Zat; O: zoct, 'va:é; B: zait, varc.

Sovpad kratkih nenaglasenih polglasnikov razli¢nih barv (¢ in 2 > 2)

Na mestu oslabelih *-i%, *1i- *-yl *15.18 *lg_ *1g. *lo 19 *_olin *_.ol > g je
kakor pri kratkih naglasenih samoglasnikih od prvega zapisa (1954) do danes
prislo do sovpada ¢ in 2 > 2. Tudi v primeru kratkih nenaglasenih polglasnikov
je drugi zapis (1968) fonologiziran (gl. razdelek 3.1), zato stanja ni mogoce
natan¢no dolo¢iti.

V fonoloskem opisu neizglasni ¢ in nenaglaseni ¢ nista navedena kot izvo-
ra za nenaglaseni 2 (Orozen 1981: 63), zato bi ju bilo pri morebitni izdelavi po-
sodobljene razli¢ice vanjo smiselno uvrstiti. Nosnik ¢ je sicer zapisan kot izvor
nenaglaSenega e (OroZen 1981: 62), Cesar pa prvi (1954) in tretji (2021) zapis ne
potrjujeta (izkazujeta g 0z. 2). Verjetno gre tudi tu le za idiolekt informatorke.

Gradivo:

= *-ji L: / wg'sorkxa, pas'éiceta (Red), lg'sizca; tudi: / Za'virm; O: $a'rork,
va'sorka, [2'si:ca, sa'ni:cka; tudi: Ziv'lemie, zi'da:r, Ze'vizm; B: 'Sa:rok, Za'vizm //
va'so:ka, jo'mie:la sa ‘imele s0’; tudi: zi'da:r, vi'so:ka;

= *-: L: / 'perlon, ‘korsat, viidom, ja:zak; 'singx (Mmn); Zirenen; tudi: /
tre'pacinica, m'la:tic; O: 'pe:lon, 'ri:bac, p'ro:sat, ‘cie:pat, 'ku:pam, por 'si:nax
(Mmn); tudi: lie:snik, 'ko:zlic; B: xu:odom, po'ko:sat, o 'sirnox, Zirenon /
Z'muctat ‘zmotiti’, ‘do:bat, y'ra:bat | s'pu:nom ‘spomnim’;

= *yty L: (‘sgSer) / lg'ba:t ‘lubje’; posa’Si:li; tudi: stu'dernc | stru'pizen; O:
lo'pina, plo'vaiju ‘pljuvajo’, ka'parvat; tudi: xu'di:é, stu'de:nc, B: lb'pimna /
lo'dje:, pas'ti:li | §2'5i:lo; tudi: / u'sa:xne;

18  Primeri za -2* v gradivu niso bili najdeni, zato je obravnavan le razvoj -o-.
19 Pri *!¢- zaradi pomanjkanja gradiva ni mogoce ugotoviti stanja v prvem zapisu (1954), znan je
le danasnji odraz a.
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= *5-: L: xlapge, 'torrgk, ‘picetgk; | 'wurozak ‘ozek’, uo'zi:éok, mor'ia:sac;
O: p'ra:zan, b'la:tan; 'ko:sac, 'pie:sak, 'to:rak, 'piestok; tudi: 'ko:nc, ‘pie:sk;
B: x'la:pac, 'ko:sac, ‘pizesak, 'to:rak, 'piretok | $'no:pac, 'sie:rak ‘koruza’, x'-
lie:ucak;

= *9-: L:/ b'ratgm (Oed), 'sizngm (Oed), wat'ro:kgm (Dmn); / 'wo:trok, 'Sarok,
x'lo:bok; O: ‘wo:trok, Sa:rok, y'la:bok, z b'raztom; s ‘siznam; B: | ‘wo:trok,
Sa:rok, y'la:bok | p'ro:stor; s 'siznam, b'ra:tom (Oed) / 'ko:mor;

= %28 L: 'worgx; videt; tudi: 'suzoset; O: 'uo:rax, viidat, ¢'lorvak, tudi: ‘sug:-
set; B: 'yo:rax, 'so:sat, vi:dat,

n *leoi L:—; O: — B: parmoat /] 'ra:zrat; tudi: fjazstrep;

el L/ mg'sur; O: le'dina, pre'di:ca, kle'¢iz; tudi: ma'sur; B: klo'ci:, // ma'suz;

= *-g2: L:/ xlg'bo:ka, ug'sizenca ‘gosenica’; O: yla'bo:ko; uo'sie:nca ‘gosenica’;
B: ylo'bo:ko; yo'si:enca .20

Na mestu *-e, *-o, *-¢&., *-a!, *.a- se v prvem zapisu (1954) pojavlja le g,
v zadnjem (2021) pa kot dvojnica tudi 2, kar pomeni, da poteka Se nedokoncani
proces sovpadanja polglasnikov ¢ in 2 > 2. Ali se je zacel Ze v obdobju med prvim
(1954) in drugim (1968) zapisom, ni mogoce ugotoviti, ker je vmesni zapis (1986)
fonologiziran (o fonologizaciji gl. razdelek 3.2.1).

Iz razporeditve g in 2 v sodobnem gradivu tudi ni mogoce izpeljati pravila za
pojavljanje enega ali drugega glasu. Razli¢ica ni odvisna od izvora posameznega
glasu, samoglasniske ubranosti ali glasovnega okolja, temvec¢ gre pri ohranjenem
¢ le za neregularne ostanke nekdanje samoglasniske ubranosti, pri kateri sta se ¢
(< *a, *e, *9) in ¢ (< *i, *e) izmenjevala glede na to, ali je bil sledec¢i samoglasnik
sprednji ali zadnji, v nevtralni poziciji pa sta bila fonema (Rigler 2001: 48-50).

Gradivo:

%ol i/ ng'buz, va'cizer, ng'dizela, zg'lizezo; tudi: te'lizeta (Red) / ce'torrtgk;
O: va'sieila, Ib'ti:, to'lie:ta (Red), no'bu:, na'vixxta; tudi: Ze'lie:zo, pe'pic:u,
sreb'ru (Ied):, ze'lexn; B: va'se:la, lg'ti: | da'bizela, xma'tizju | vg'lizka (Imn);
tudi: ta'lizeta (Red), na'bu: / od va'se:lja, do've:ta; ze'le:no, be'sizeda, ne'dizele
(Ied), ze'lizezo;

= *-9i: L:/ug'biisti ‘ledvice’, wa'ba:rvi, pa'ruzka, ugy'ni:scée, ka'ku:s; / wo'tarwa,
ob'ra:cat, bo’i:ci, ko'si:lo; tudi: / ku'li:eno, kus'tizex, stupa:lo, puy're:p;
O: ko'ku:s, ya'lup; uo'birsti ‘ledvice’, uo'ba:rva (Imn), po'ruo:ka, ko'si:lo,
ko'lie:nu, ‘poryrep, yospo'dinia; uo'ta:va, uoy'nizsice; tudi: ku'lie:nu, puy're:p,
pu kus'tie:x, stu'pa:la, pu'zi:mi, pud'ne:vi, pud'ya:na, ku'ri:tu; B: ug'bizsti ‘led-
vice’, yaspo'di:nja, je ug'ba:rnu; | da'mu: ‘domov’ / ka'ku:sa (Tmn); po'rucka,
sto'pa:lo, poy're:p | pros'tuzori (Imn), za spo'mi:n | do'ma:ce; tudi: ku'lizeno,

20  Primeri za ‘p- v gradivu niso bili najdeni, zato je obravnavan le razvoj -o-.
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pu kus'tizex, stu'pa:lo, pu'zizmi, pu'no:éi, pudya:na | puru'éi:li, yuvo'ri:li, so
pu'ma:yali; ya'ta:va;21

» %85 L:osg'nue, tg'lu: | sg'kizra, mg'zione; O: sa'nuz, sa'kie:ra, [o'siemn, tas'tus;
tudi: ce'diz, te'lur; B: sg'nu: / si bo prg'dizella; l¢'sizen, s¢'kirra; tos'tu:, to'lu: /
sa'nu: | la'sie:na;

= *-qgt: L:/ lg'si; (Imn), kg'tizeri, sa'niz, pla'ni:r jerbas’; O: za'Siry, [o'si; (Imn),
za'nietat, raz'birva; B: lg'si: (Imn), zg'Siru / ta'ku:, ngr'di:li, Any'lizeZi (Imn); /
to'ka:t ‘takrat’ / to'ku:, zdra'vilo;

= *lg-: L:/ x'Cirergm, s 'te:tgmi, b'ra:tgm (Dmn), ‘po:tplat, s'po:migt ‘pomlad’;
tudi: Za:yat, ‘dicelat | 'te:sat, z b'ra:tami, z ‘wixami, ‘ni:emam; O: ‘die:lat,
p'la:éom, ‘Cirtat ‘brati’, par k'ra:vox, TorZa:con; tudi: z ‘wxami; B: Zarygt,
X'Cizargm / Sirvala, se'ziddat, zo:ngs ‘zanas’; 'dizelot  ‘nizekom, Sirvat | zi:dona,
Zierynonu, $'teinyax ‘stopnicah’; tudi: s'ky:xat / po'ma:yala.

Soglasniki

3.3.1 Otrdevanje */> [ in njegov razpad v zvezo [ + j

Ceprav je mehki */ nageloma ohranjen, v nekaterih polozajih otrdeva ali razpada
na zvezo jezi¢nika in drsnika. V srednji / otrdeva predvsem pred soglasniki, v
izglasju in pred u, v zvezo jezi¢nika in drsnika pa lahko razpade pred samoglas-
nikom in redko v izglasju. Mehkost se pri razpadu na zvezo jezi¢nika in drsnika
lahko ohrani (/f), pred u pa se lahko prenese na samoglasnik.22 Prenos mehkosti na
u se pojavlja ze v prvem zapisu (1954), otrditev in razpad na zvezo /j pa ve€inoma
Sele v drugem (1968) in tretjem (2021).
Gradivo:

= % L: zexrmla | ng'dizela, 'mizele, 'pule, 'pa:licouna ‘pajéevina’, ¢'ma:ral,
K'ra:ncel ‘venec’; k'ly¢ | k'luka, p'ly:éa (Imn); O: k'ra:l, ze:mla, k'u:éa (Red),
ne'die:la, ‘pu:le, uryle ‘oglie’; 'bu:lsi; k'va:lj, ze:mlja, 'pu:lje, 'mie:ljom, 'urylje
‘oglie’; k'lu:¢; B k'ra:l, ze:mla, z'mizelem, 'uryle ‘oglie’, ¢a'ly:st | b'ra:dle (Tmn)
‘vojasko lezis¢e’; k'ly:¢, k'ly:ka, p'ly:éa (Imn); 'ba:l ‘bolj’ / u 'Duo:lnam ‘ko:nci,
wo'Cistaleu (Ted), lo'djer; 'vo:lja; | od va'se:lja.

Sovpad v pred sprednjimi in w pred nesprednjimi samoglasniki

(VE in w0 > )

Od prvega (1954) do drugega (1986) zapisa se je izgubila razlikovalnost v izgovo-
ru *w pred sprednjimi samoglasniki, kjer se je izgovarjal kot zobnoustni¢ni v, in
nesprednjimi samoglasniki, kjer se je izgovarjal kot ustni¢noustni¢ni nezaokrozeni

21V fonolodkem opisu so primeri za -o* in -0 zapisani z g, v samem zapisu (Orozen 1968) pa
naceloma z o. V poglavju o inventarju in distribuciji razmerje med ¢ in o ni pojasnjeno, je pa ¢
naveden kot fonem v sistemu kratkih samoglasnikov (Orozen 1981: 59-60).

22 Glas/je pred u verjetno otrdel zaradi predhodnega prenosa mehkosti na y, slednji se posledicno
zamenjuje z u.
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w, in sicer tako, da sta glasova sovpadla: vE in wO > v. Izjema je predstavni *w-, ki
se je izgovorno zaokrozil: *w- > y-.
Gradivo:

»  *wE; L/ Yiddu; | svima; | 'viceci ‘velji; | 'verja, 'velek ‘velik’; / d'veyj; O:
Yirdu; s'vicha; Vie:di ‘veGii’; verja, ve:lik, d'vesj; B: Viidu; s'virha | 'pairvic /
zdraVvi:lo; iredi ‘ve&ji’; / zi'vizela; vesja, ve:lok ‘velik’; pu d've:j | se've:da;

» *wO:L:/ 'was; / k'rarwa, ko'wa:é, Sirwat, /| wode'ni:éon ‘vodenica’, ‘woruna; /
jarwor; | 'uac, vart, varx; | k'va:va (1dv), virevarca; | 'wuras; | Zirwu, y'larwu
(Ted); O: va:s; k'rarva, ku'va:é, 'Sivam; 'vo:da, voruna; zd'ra:vo; 'va:é, 'va:rt,
vaurx; Clomvak, iervarca; s voz'; Sivu, y'larvu; B: vas; k'rarva, ku'va:é, //
zazva:u ‘za zivali’; 'wo:da, 'worunu; jazvor, 'pa:rvo; vaié, vairt, airx | 'vairnu;
cMlo:vak, Sixvat, virevarca; Zirvu | y'la:vu (Ted); tudi: ya'ta:va,

s *w-i L: / 'worgx, 'wo:ce, wo'ta:wa, 'wozkna (Imn); tudi: / 'wo:na, uo'ta:va,
workna (Imn); O: ‘wo:rax, ‘wo:ce, ‘worknu (led), ‘womna; B: ‘worrax, worle /
'worna / 'wo:kna (Tmn).

Posamezni prehodi izglasnega -m > -n

V prosto govorjenih besedilih, posnetih leta 2020/21, se na mestu izglasnega -m
veckrat pojavlja -n, v starejSih zapisih (1954, 1968) pa prehod razen v posameznih
besedah (‘sizedon, ‘uasan) ni bil najden, Ceprav je v zahodnih govorih naceloma
prisoten (Smole 2001: 23). Pri gradivu iz leta 1954 in 1986 gre sicer za zapis po
vprasSalnici za SLA oz. OLA, tj. vodeni pogovor. Da se premena pojavlja samo v
prosto govorjenih besedilih, potrjuje tudi odsotnost pojava v odgovorih na grama-
ti¢na vpraSanja iz leta 2021.

Pravila za pojavljanje -m oz. -n s pomocjo zbranega gradiva ni mogoce izpe-
ljati. Premena se nekoliko pogosteje pojavlja le pred s-, y- in j-, vendar se na istem
mestu pojavlja tudi -m, glasovi pa tudi izgovorno nimajo ni¢ skupnega. Verjetno
gre le za ostanek nekdanje premene, odvisne od glasovnega okolja.

Gradivo:

» *om L: / 'tgm, 'ngm, ‘som, viiem; tudi: / 'sizedon, ‘woson ‘osem’; O: ‘to:m,
x ‘no:m, saxm, vierm, em; tudi: 'siexdan, ‘woison; B: / torm (s'mo, b'lic, ku
u'siz, ‘pazsla, 'dicelli), na:m (su se'zi:dali), s'pu:nom (, ti 're:éom) ‘spomnim’,
‘sarm ('moyla, va'lizka, Zirvat, b'la:, xu'di:la, 'pa:sla), vicem (al), 'ni:ekom
(al), 'muo:rgm (‘re:ét), u 'va:nem (s'pa:li) ‘v njem’, z u'lazkgm (u 'To:rst) / u
d'ryryam (ku:ti); tudi: / 'ta:n (smo m'e:li, sam jerst, bli u 'Nizemciji) ‘tany’, tgn
(vo:r) ‘tamy’, non (je po'maryala) ‘nany’, s’punon (je:st), san (yna:la, Zeij, §'la:,
‘re:kla, tam) ‘semy’, ng vizen (zo'ke:j, da s jo k'li:cou), z'mi:ron (mi) ‘vedno’ / jon
(o 're:klo) ‘jim’.
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4 SKLEP

V krajevnem govoru Komna so od zapisa leta 1954 do zapisa leta 2021 pric¢ako-
vano potekale nekatere glasovne spremembe, vendar govor kljub vplivu knjiznega
jezika in blizini zahodnokraskih in notranjskih govorov $e vedno ohranja tipi¢ne
vzhodnokraske poteze. Najmanj sprememb sta dozivela sistem dolgih samoglas-
nikov in naglasa, saj sta bila preoblikovana le malenkostno: predvsem e: (< *e-,
*q:/*a- ob j) > er, ie (< *é/*e-, ¥é/*e-, *¢/*¢-) > ire ter gz in 2: > .. 'V sistemu krat-
kih (naglaSenih in nenaglasenih) samoglasnikov je prislo (oz. v dolo¢enih primerih
ta proces Se poteka) do sovpada polglasnikov razli¢nih barv (¢ in 2 > 2), pri cemer
so se kratki naglaSeni polglasniki razlicnega izvora tudi podaljsali: 2 > a:. Ker je
govor odpravil kolikostna nasprotja (kratki naglaSeni samoglasniki so se podalj-
Sali), danes sistema kratkih naglasenih samoglasnikov ni ve¢. SoglasniSki sistem
so zaznamovali predvsem poloZajno otrdevanje */ in njegov poloZzajni razpad na
zvezo [/l + j ter sovpad vE in w0 > v. Sporadiéno se pojavlja tudi prehod -m > -n.
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SUMMARY

Phonetic and Accentual Changes in the Local Dialect of Komen
(SLA 107, OLA'5)

As expected, the local dialect of Komen has experienced some sound changes since its
first transcriptions (Tine Logar, 1954) to this day, and the occurrence of variants shows
that some of these changes are still in progress. In the long vowel system, there was a
narrowing of e (< *e, *a:/*a- adjacent to j) > ¢:, reduction of the e-part of ie (< *e:/*e-,
*é:/*e-, ¥¢/*¢-) > ie, the merger of various semivowels into g: (< *i:/*i-, *e:/*¢-, *o:/*¢-,
*a:/*a-, accented after the accent retraction from each short final syllable or after a de-
layed accent retraction from the short final syllable, and *a:/*a- with a nasal consonant)
and 2: > 2z, and the emergence of an exclusively regular expression of *&:/*¢- before r izo
> ize. In the accented and unaccented short vowel system, there was the merger of various
semivowels into g (< *-i, *-&, *-a; *-it, *¥1j- *-yl *lp- *lo. *lg. *le. *_.el and *-p!) and
2> o, and the lengthening of accented 2 > a1, while in the place of other short vowels (*-e-,
*_ol, *.¢1 *.g!, *.q-) the same process began only recently. In the consonantal system,
there was hardening of */ before consonants and the voicing of */ > /, and its fracture into
a sequence of / and j before vowels */> [j/([). There is a merger before the front and non-
front vowels vE and wO > v (the exception is prothetic *w- > y-). In freely spoken texts,
there is irregular transition of the auslaut -m > -n.



